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Аннотация
«Выйдя из стеклянных дверей полицейского участка, Уилл

Сэндерс зажмурился от яркого солнечного света. Сентябрьская
жара не смогла сравниться по силе с гневом, от которого внутри у
него все кипело. О Ричарде Лоуэлле по-прежнему не было ничего
слышно, несмотря на то что в его поисках участвовало множество
людей.

Уилл сходил с ума от неизвестности. Этот мерзавец попытался
его убить. Затем, выдав себя за Уилла, Рич воспользовался
четырьмя женщинами, две из которых забеременели от него.
Лоуэлл убил Джейсона Филлипса, близкого друга Уилла,
которому Уилл доверял как самому себе, украл миллионы и
продолжал разгуливать на свободе. Скольким еще людям он
испортит жизнь, прежде чем окончательно заляжет на дно?..»
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Глава 1

 
Выйдя из стеклянных дверей полицейского участка, Уилл

Сэндерс зажмурился от яркого солнечного света. Сентябрь-
ская жара не смогла сравниться по силе с гневом, от кото-
рого внутри у него все кипело. О Ричарде Лоуэлле по-преж-
нему не было ничего слышно, несмотря на то что в его по-
исках участвовало множество людей. Уилл сходил с ума от
неизвестности.

Этот мерзавец попытался его убить. Затем, выдав себя за
Уилла, Рич воспользовался четырьмя женщинами, две из ко-
торых забеременели от него. Лоуэлл убил Джейсона Филлип-
са, близкого друга Уилла, которому Уилл доверял как само-
му себе, украл миллионы и продолжал разгуливать на сво-
боде. Скольким еще людям он испортит жизнь, прежде чем
окончательно заляжет на дно?

Руки Уилла дрожали от гнева, когда он достал из карма-
на ключи и, нажав на кнопку на брелоке дистанционного
управления, открыл свой белый «лендровер». Вдруг перед
его взором возникла пелена, и он, оступившись на неровном
асфальте, начал терять равновесие. Оперевшись рукой о ка-
пот, Уилл глубоко вдохнул и медленно выдохнул. Он проде-
лал это несколько раз, и зрение начало возвращаться.

С тех пор как он очнулся в Мексике с адской головной
болью и обрывками воспоминаний о том, что с ним произо-



 
 
 

шло, он с трудом мог контролировать свои эмоции.
До того как он отправился в ту злополучную поездку вме-

сте с Ричем, у него было все, чего только мог пожелать че-
ловек. Лишь испытав тяжелое потрясение, он осознал, что
принимал это как должное.

Уилл в очередной раз напомнил себе, что тот ужас остал-
ся в прошлом. Что ему нужно сохранять спокойствие и по-
лагаться на логику и здравый смысл. Что если он пойдет на
поводу у неуправляемых эмоций, это все только усложнит.

Сев за руль, он достал телефон и открыл список недавних
контактов. Когда он увидел во главе этого списка имя Меган,
сердце подпрыгнуло у него в груди.

С тех пор как они провели вместе страстную ночь после
похорон Джейсона, в их отношениях появилось некоторое
напряжение. Они с Меган созванивались пару раз в неделю,
но не касались в своих разговорах личных тем. Главным об-
разом они делились друг с другом своим разочарованием,
вызванным отсутствием вестей о Лоуэлле.

Также Меган рассказывала ему, как поживает ее шести-
летняя племянница Саванна, потерявшая своего отца. Ме-
ган очень любила малышку и старалась проводить с ней как
можно больше времени. Саванна часто спрашивала у своей
тети, где ее папочка, и у Меган разрывалось сердце.

Уилл ждал, когда Меган наконец заговорит с ним об их
близости, но она решительно избегала этой темы, словно хо-
тела забыть о том, что произошло. Уилл надеялся, что это



 
 
 

было не так, потому что ему нравилась Меган.
Если бы только он повел себя с ней по-другому. Меган за-

служивала, чтобы за ней долго ухаживали, приглашали ее на
свидания, дарили подарки. Вместо этого он налетел на нее
подобно урагану. Он утешил ее, когда она горевала по свое-
му брату. Объятия, которые он ей предложил в знак утеше-
ния, под действием внезапно охватившей их страсти быстро
превратились в объятия любовников.

Это была его вина. Его здравый смысл отключился, когда
Меган начала снимать с него одежду, а его рука скользну-
ла по ее бедру. Он подчинился зову плоти. Ее гибкое тело,
ее стоны наслаждения сводили его с ума. Она была восхити-
тельна в моменты исступления, и, вспоминая в деталях их
близость, он понял, что хочет ее повторения. Что он хочет
проделать с Меган все то, что ему подсказывает хорошо раз-
витое воображение.

Он представлял себе их в ванне с водой, на заднем сиденье
его автомобиля…

По мере того как список пополнялся, брюки в паху стано-
вились все теснее. Он ударил кулаком по рулю, но боль в ру-
ке не смогла ослабить боль желания. Тогда, закрыв глаза, он
подчинился огню, который начал распространяться внутри
его подобно лесному пожару.

Когда его тело немного успокоилось, он наконец завел мо-
тор и покинул стоянку. Он сказал себе, что должен быть
осторожным. Что то, что страсть внезапно свела их вместе,



 
 
 

вовсе не означает, что они смогут построить продолжитель-
ные отношения.

Ситуация была слишком сложной. Два посторонних чело-
века оказались соединены узами брака по вине Рича, кото-
рый женился на Меган, выдав себя за Уилла. Власти попро-
сили их с Меган не разрывать этот брак, пока Рич разгулива-
ет на свободе. Они не жили под одной крышей и главным об-
разом общались по телефону, если не считать редких встреч
в кругу их родственников и общих друзей.

Однако всякий раз, когда он видел Меган, его охватывало
сексуальное желание. Он смотрел на нее не как на младшую
сестру Джейсона, а как на женщину. К сожалению, она не
принадлежит ему.

Меган вышла замуж за самозванца, и Уилл постоянно га-
дал, не испытывает ли она при виде его такое же презрение,
какое у нее вызывает Рич Лоуэлл. Она отказывалась гово-
рить о Риче. Несомненно, она так же, как и он, чувствова-
ла себя униженной и пойманной в ловушку. Будет ли его ли-
цо постоянно напоминать ей о тех ужасных вещах, которые
произошли в ее жизни?

Правда состоит в том, что он хотел познакомиться с Меган
поближе. Причем не только в интимном смысле. Он хотел
больше узнать о ее интересах и стремлениях. О том, какие
цели она ставит перед собой в бизнесе. Хотел понять, почему
он никак не может перестать о ней думать.

Тогда что мешает ему получить ответы на этот и множе-



 
 
 

ство других вопросов? Почему он больше ни разу не пошел
на поводу у своей страсти? Когда он только вернулся домой,
он собирался подождать до тех пор, пока не найдут Рича,
развестись с Меган и больше никогда не возвращаться к этой
неприятной истории.

Но еще задолго до той ночи, когда он предался страсти
в объятиях Меган, он начал с ужасом ждать того дня, когда
ему придется ее отпустить. Она проникла в его душу, чего
не удавалось ни одной женщине до нее. В то же время он не
знал, как ее удержать и следует ли ему это делать.

Больше всего Уилл хотел, чтобы сестра его друга была
счастлива, но он опоздал. Он не успел предотвратить ее брак
с самозванцем, и смерть Джейсона всегда будет лежать на его
сердце тяжелым грузом. Он знал Лоуэлла более десяти лет и
доверял ему. Верил в то, что они друзья. То, что Рич украл
у него деньги, волновало его меньше всего. Гораздо важнее
было то, что по его вине пострадали люди. Ведь это из-за
него Рич приехал в Ройял.

В руке у него зазвонил мобильный телефон. Вздрогнув от
неожиданности, Уилл посмотрел на экран, прежде чем отве-
тить.

– Привет, Люси, что случилось?
– Просто хотела напомнить тебе, что я уезжаю из горо-

да на несколько дней, чтобы привезти пару лошадей и наве-
стить нескольких спасенных в Хьюстоне.

Его сводная сестра была талантливым объездчиком лоша-



 
 
 

дей. Люси и ее четырехлетний сын Броуди жили вместе с
Уиллом в главном доме на ранчо «Козырь в рукаве».

– Я не забыл, – солгал Уилл, осознав, как он был занят с
того момента, когда был найден тайник Лоуэлла.

Выяснилось, что Рич приобрел на украденные миллионы
золотые слитки и спрятал их в хижине за пределами Ройяла.
Никто не понял, почему он не взял их с собой, когда сбежал
много месяцев назад, но все были уверены в том, что он вер-
нется за золотом.

Уилл тоже долго так считал, но о Риче до сих пор ниче-
го не было слышно, и надежда на поимку мерзавца таяла с
каждым днем.

– Ты все еще собираешься взять Броуди с собой?
– Поездка продлится дольше, чем я планировала, поэтому

будет лучше, если он останется в Ройяле.
– Отлично. В твое отсутствие мы с ним хорошенько пове-

селимся.
– Э-э… – начала Люси, – вообще-то я собиралась оставить

его с Джесси и Джиллиан. Броуди нравится быть у них дома,
а у тебя и так полно дел.

Джесси был родным старшим братом Люси и сводным
братом Уилла. Джесси управлял семейным ранчо, так что
Уилл мог полностью посвятить себя семейному бизнесу.
Вернувшись из Мексики, Уилл с интересом наблюдал за тем,
как развивались отношения Джесси и Джиллиан Норрис,
еще одной жертвы Лоуэлла. Бывшая танцовщица из Лас-Ве-



 
 
 

гаса забеременела от Рича, который выдал себя за Уилла.
После ее звонков и сообщений Уилл отправился в ту роко-
вую поездку, во время которой Рич чуть не убил его.

– Конечно, – сказал Уилл после неловкой паузы. – Я по-
нимаю. Передай Джесси и Джиллиан, что, если им понадо-
бится помощь, они могут обратиться ко мне. Счастливого
пути, Люси.

– Спасибо. Увидимся через неделю.
Уилл разорвал соединение. Он расстроился из-за того,

что Люси не оставила Броуди с ним, и сомневался, что Джес-
си и Джиллиан обратятся к нему за помощью. Когда он нахо-
дился в Мексике, он все время думал о том, что будет, когда
он вернется домой. Он очень хотел вернуться к своей при-
вычной жизни, в которой были родные, друзья и успешная
работа. Но в его отсутствие в жизни его близких произошли
перемены, и сейчас он чувствовал себя как никогда одино-
ким.

Уилл снова открыл список контактов и уставился на имя
Меган. Эта женщина занимает все его мысли. Почему бы ему
с ней не встретиться?

Прежде чем он успел передумать, он открыл мессенджер
и напечатал сообщение:

«В следующую субботу Кора Ли планирует устроить бар-
бекю. Мы будем рады тебя видеть у нас на ранчо».

Как только Уилл отправил сообщение, он вдруг понял,
что часть его хочет, чтобы Лоуэлл еще какое-то время оста-



 
 
 

вался на свободе. Ведь до тех пор, пока полиция его не пой-
мает, они с Меган продолжат быть мужем и женой.

К тому времени когда Меган закончила просматривать
электронную таблицу с данными, касающимися осенней
коллекции обуви, небо за окном стало темно-синим. Ее пер-
сонал превзошел себя, и ее переполняла гордость.

Успех ее компании удивил всех, включая ее саму. Меган
основала «Ройял шуз», чтобы стать независимой от своих
старших братьев. Когда она заявила им о своем намерении
открыть собственное дело, они отнеслись к этому скептиче-
ски. Они продолжали считать ее младшей сестренкой, кото-
рая не хотела ни в чем отставать от своих старших братьев
Аарона и Джейсона. Ее задевало то, что они считали, что она
не способна достичь успеха.

Откинувшись на спинку дивана, Меган положила ноги на
стеклянный кофейный столик и довольно улыбнулась при
виде своих туфель на высоком каблуке. У них были чер-
но-белые широкие ремешки с пряжками, украшенными кри-
сталлами сваровски. Чтобы продукция «Ройял шуз» выде-
лялась на фоне продукции других компаний, Меган решила,
что каждая пара ее туфель должна иметь изюминку.

У нее зазвонил мобильный телефон, и она, проведя паль-
цем по экрану, прочитала сообщение от своей подруги Дэни
Мур:

«Я не смогу с тобой встретиться завтра в два».



 
 
 

Меган разочарованно вздохнула. Дэни работала шеф-по-
варом в ресторане «Глас-хаус». Она была матерью близне-
цов, и у нее были романтические отношения с мужчиной по
имени Коул Салливан. Неудивительно, что у Дэни почти не
оставалось времени на что-то еще. Недавно Меган подари-
ла подруге пару классных туфель, чтобы она точно пошла
на вечеринку по случаю помолвки Аарона и Кейси Монро,
бывшей секретарши Уилла, которая стала няней для семи-
летней Саванны.

Меган немного удивило то, как быстро Аарон привык к
роли опекуна своей племянницы. Несомненно, главной при-
чиной того, что он так внезапно остепенился, была Кейси.

Вздохнув, Меган подумала о том, как много пар сложи-
лось среди ее окружения в последнее время. Похоже, только
они с Уиллом не нашли свои вторые половинки с тех пор,
как он вернулся.

Впрочем, после того, что она испытала по вине Рича, ей
было не до романтических отношений. В любом случае ей
было бы сейчас трудно строить новые отношения, потому
что власти попросили их с Уиллом оставаться мужем и же-
ной до тех пор, пока не будет пойман Рич.

Написав Дэни, что она ее понимает и они могут встретить-
ся в любой другой день, Меган открыла сообщение, которое
только что пришло от Уилла.

«В следующую субботу Кора Ли планирует устроить бар-
бекю. Мы будем рады тебя видеть у нас на ранчо».



 
 
 

Меган несколько минут тупо смотрела на это сообщение,
не зная, что ей следует ответить на подобное приглашение.
Очевидно, он пригласил ее из вежливости. Ей это не понра-
вилось, и она разозлилась на себя. Она отказывалась призна-
вать, что ей хотелось, чтобы он предложил ей повторить их
ночь страсти, которая случилась неделю назад.

Их близость никак не повлияла на поведение Уилла по от-
ношению к ней. Он был вежлив и внимателен. Он понимал,
что она так же, как и он, стала жертвой коварного мошенни-
ка. Что Рич, воспользовавшись своим внешним сходством с
Уиллом, использовал ее в своих целях.

Тяжело вздохнув, Меган поднялась и взяла сумочку. Она
допоздна засиделась на работе, и ей нужно было ехать домой.
Ей так не нравилось каждый вечер возвращаться в свой пу-
стой большой дом на окраине города. То, что когда-то было
символом ее успеха, теперь напоминало ей о самой большой
ошибке в ее жизни. Иногда ей хотелось сжечь дотла этот дом,
но это не помогло бы ей забыть о браке с человеком, который
ею манипулировал.

Включив сигнализацию, Меган вышла на улицу. Посколь-
ку в здании были электронные замки, дверь закрылась авто-
матически. Небольшая парковка перед ним была плохо осве-
щена, и красный «порше» Меган, стоящий в дальнем ее кон-
це, казался темно-бордовым. Меган нравилось ездить с от-
крытым верхом, но сегодня ей не хотелось, чтобы горячий
техасский ветер спутал ее длинные волосы.



 
 
 

Внезапно ее охватила усталость. Это было неудивительно,
учитывая то, что после завтрака она ничего не ела.

Она замедлила шаг, чтобы достать из сумочки ключи.
– Меган.
Услышав знакомый голос, она резко повернулась, и ее

сердце бешено заколотилось.
Рич. Он был в темном костюме, и его было плохо видно

в полумраке.
Меган в очередной раз поразилась его внешнему сходству

с Уиллом. Но теперь, когда она узнала настоящего Уилла
Сэндерса, она не понимала, как могла позволить этому мер-
завцу Лоуэллу ее обмануть.

Неожиданно Рич вышел из тени и встал между ней и ее
«порше». Меган слишком поздно осознала, какой опасности
она себя подвергла, засидевшись допоздна одна в офисе.

– Что ты здесь делаешь? – Несмотря на охвативший ее
страх, ее голос прозвучал спокойно. – Чего ты хочешь?

– Я хочу тебя. Я вернулся только для того, чтобы убедить
тебя поехать со мной.

Меган охватило чувство отвращения. Ее страх усилился.
Ей негде укрыться. В туфлях на пятидюймовых каблуках она
не сможет добежать до здания быстрее Рича.

Поэтому ей не осталось ничего другого, кроме как стоять
на месте и притворяться невозмутимой.

– Что ты имеешь в виду? – спросила она.
– Ты моя жена. Мы принадлежим друг другу.



 
 
 

В полумраке было невозможно прочитать выражение его
лица, поэтому Меган не могла сказать, действительно он так
считает или снова играет с ней в какую-то игру.

– Я не твоя жена, – смело заявила Меган, хотя не была
уверена в своей правоте. Она вышла замуж за него, за Ричар-
да Лоуэлла. Может, она и поклялась любить Уилла Сэндерса
и хранить ему верность, но она сделала это, стоя перед этим
мужчиной и глядя в его глаза.

– Моя, – возразил Рич. – Ты любишь меня.
– Я влюбилась в Уилла Сэндерса.
Вспоминая время, которое они провели вместе, Меган

недоумевала, как она могла поверить в то, что это Уилл. Как
она могла ухватиться за внешнее сходство и не замечать, что
у этого человека грязная душа? Будучи влюблена, она вся-
кий раз находила оправдание его внезапным вспышкам гне-
ва и сменам настроения.

– Ты влюбилась в меня. Это я был в твоей постели. Это
мной ты никак не могла насытиться. – Рич сделал несколько
шагов в ее сторону. – Помнишь, как ты кричала в экстазе
мое имя?

Собрав воедино остатки смелости, Меган заявила:
– Я кричала имя Уилла, а не твое.
– Я был Уиллом. Твоим Уиллом. – Он сжал правую руку в

кулак, но она по-прежнему была опущена. – Единственным
Уиллом Сэндерсом, которому ты когда-либо принадлежала.

– Но ты не Уилл Сэндерс, – настаивала на своем Меган.



 
 
 

Ее внимание было сосредоточено на его руках, чтобы у нее
был шанс уклониться, если он попытается ее схватить. – И
ты совсем на него не похож.

Инстинкт самосохранения требовал, чтобы она замолча-
ла. Ведь этот человек убийца, и поблизости нет никого, кто
мог бы прийти ей на помощь.

– Я лучше, чем он, – самодовольно заявил Рич. – Я всегда
был умнее его. Различие между нами состоит в том, что я
не получил богатство на блюдечке с голубой каемочкой. Мне
пришлось изрядно потрудиться, прежде чем я получил то,
что имею сейчас.

Теперь она лучше понимала, что двигало Ричем. Он зави-
довал богатству и успеху Сэндерса.

– Почему ты убил моего брата?
Меган понимала, что расспрашивать Рича о его преступ-

лениях было опасно, но ей были нужны ответы.
– Джейсон задавал слишком много вопросов. Он многое

выяснил и мог меня разоблачить.
– Тогда ты его убил. – От нахлынувшего на нее чувства

утраты у Меган сдавило горло. – Меня ты тоже планировал
убить?

–  Тебе я никогда не причинил бы вреда. Ты принадле-
жишь мне.

–  Я не принадлежу тебе,  – возразила Меган. В течение
долгого времени она гадала, почему Рич выбрал в качестве
жертвы ее. Он увидел в ней какую-то слабость и решил ею



 
 
 

воспользоваться? – Для тебя все это лишь большая игра?
Рич не ответил, но она почувствовала, что удивила его.

Может, причина была в самом вопросе, а может, в горечи,
прозвучавшей в ее голосе.

– Поехали со мной, и я покажу тебе, как ты для меня важ-
на.

Его мягкий вкрадчивый тон напомнил ей о первых днях
их романа, когда он усыпил ее бдительность нежными сло-
вами и красивыми жестами. Влюбленность в Уилла Сэндер-
са принесла ей ощущение волшебства. Когда его обман был
раскрыт, чары рассеялись, и ее сердце превратилось в кусок
льда.

Меган покачала головой:
– Если ты думаешь, что я поеду с тобой, ты спятил.
Во время их разговора Меган медленно придвигала пра-

вую руку к боковому карману сумочки, где она держала пи-
столет. Он был компактных размеров, но это не делало его
менее надежным и эффективным. Она купила его после ис-
чезновения своего мужа. Живя одна и работая допоздна, она
предполагала, что на нее могут напасть, но сейчас, когда ока-
залась в опасности, Меган не знала, сможет ли выстрелить в
человека.

– Вся моя жизнь здесь, – продолжила она, обхватив паль-
цами рукоятку, когда Рич приблизился к ней на шаг.

– Речь идет об Уилле? – Рич презрительно фыркнул. – Ты
полная идиотка, если думаешь, что он когда-нибудь сможет



 
 
 

тебя полюбить. Я видел вас вместе и знаю, почему ты не по-
дала на развод. Ты надеешься, что он в конце концов тебя
полюбит. Но этого не случится.

– Ты ничего не знаешь. – Охваченная эмоциями, которые
она не смогла определить, Ме-ган достала пистолет и наце-
лила его на Рича: – Не приближайся!

Глаза Рича расширились на мгновение, затем он рассме-
ялся:

– Ты ведь не собираешься меня застрелить из этой кро-
шечной штуковины.

– Я не сделаю этого, если ты отойдешь в сторону и оста-
вишь меня в покое. – Меган надеялась, что Рич не заметил,
что ее руки дрожат. – Я никуда с тобой не поеду.

– Это мы еще посмотрим.
Он приблизился к ней еще на шаг, и она инстинктивно

нажала на спуск. Звук выстрела, раздавшийся в ночной ти-
шине, напугал Меган. Между ней и Ричем было всего десять
футов (она всегда попадала в цель с расстояния вдвое боль-
ше), но она не целилась ему в грудь. Рич резко повернулся
влево, и Меган, не став проверять, попала она в него или нет,
бросилась к своей машине.

Быстро сев за руль, она завела мотор, но прежде чем успе-
ла тронуться с места, водительская дверца вдруг открылась,
и она увидела перед собой глаза Рича, полные ярости. На
миг ее охватил страх, но она тут же взяла себя в руки. Вме-
сто того чтобы попытаться закрыть дверцу, она толкнула ее



 
 
 

и ударила ею Рича. В следующую секунду Меган нажала на
газ и услышала визг шин. Рич снова схватился за дверцу, но
она сильнее надавила на педаль, и он отстал. Тяжело дыша от
страха, она резко повернула вправо, чтобы выехать со стоян-
ки, и от этого движения дверца захлопнулась сама.

Ее единственной мыслью сейчас было уехать как можно
дальше от Рича. К счастью, на боковой дороге, по которой
она ехала, не было других машин. Меган посмотрела на пи-
столет, лежащий на пассажирском сиденье. Ей не верилось,
что она выстрелила в Рича. Что она оказалась способна сама
за себя постоять. Видимо, она легко его ранила, раз он по-
пытался вытащить ее из машины.

Меган переполняли разные эмоции. Одна ее часть была
очень рада тому, что она сбежала от психопата целая и невре-
димая. В то же время она была потрясена тем, что не испы-
тывала никаких угрызений совести из-за того, что стреляла
в человека. Помимо этого в глубине души она боялась, что
Рич превратил ее в бесчувственное чудовище.

Меган направлялась в полицейский участок. Она часто
там бывала в последнее время, поэтому хорошо знала доро-
гу. Она не могла сейчас поехать домой, потому что там мог
появиться Рич. Ей нужно сообщить полиции, что он вернул-
ся за ней.

Остановившись на красный сигнал светофора, она доста-
ла из сумочки мобильный телефон и дала команду голосово-
му помощнику позвонить Уиллу и включить громкую связь.



 
 
 

– Привет, Меган. Я как раз о тебе думал.
Услышав знакомый низкий голос, она потеряла контроль

над своими эмоциями и начала дрожать.
– Р-Рич…
– Ты в порядке?
– Он приехал за мной.
Уилл тихо выругался.
– Он сделал тебе больно?
– Нет. – Она резко вдохнула. – Я в него стреляла.
– Где ты? – спросил Уилл после короткой паузы.
– В своей машине. Еду в полицейский участок.
– Встретимся там. – Уилл сделал паузу. Когда он снова

заговорил, его тон был мягким и полным беспокойства: – Ты
уверена, что он не причинил тебе вреда?

– Да.
– Через десять минут я буду на месте.
– Хорошо.
После разговора с Уиллом Меган почувствовала себя на-

много лучше. Уилл постоянно ее поддерживал в тяжелое для
нее время. Он стал для нее надежной опорой, и с каждым
днем она все больше полагалась на него.

Когда Меган входила в здание полицейского участка, ее
душили слезы. Вот черт! Она ненавидела проявлять слабость
на глазах у других людей.

– Шериф Бэттл на месте? – спросила она у дежурной за
стойкой. – Ричард Лоуэлл только что напал на меня у входа



 
 
 

в мой офис.
Глаза женщины расширились, но она ответила спокойным

тоном:
– Его нет, но в конференц-зале сейчас находится специ-

альный агент Берд. Я схожу за ним.
Сев на пластиковый стул в коридоре, Меган крепко вце-

пилась в свою сумочку, чтобы ее пальцы не дрожали. В этот
поздний час в участке почти никого не было, и в тишине с
каждой прошедшей минутой напряжение возрастало.

Почему сотрудник ФБР так долго не идет?
Входная дверь открылась, и на пороге возник высокий

широкоплечий мужчина с выразительными, словно высечен-
ными из камня чертами лица. Это был Уилл. Когда он осмот-
релся по сторонам и встретился взглядом с Меган, из ее гор-
ла вырвался тихий стон.

– Меган.
Он произнес только ее имя, и она почувствовала облегче-

ние. Теперь, когда он был рядом с ней, все вдруг снова стало
хорошо.



 
 
 

 
Глава 2

 
Привычный мир Уилла перевернулся с ног на голову, ко-

гда он услышал по телефону дрожащий голос Меган. В этот
момент он работал в офисе «Спарк энерджи солюшнз»: про-
сматривал финансовую документацию своей компании, ища
новые каналы утечки средств.

Только сейчас, когда он вошел в здание полицейского
участка, увидел Меган и убедился, что с ней ничего не слу-
чилось, напряжение внутри его начало медленно ослабевать.

– С тобой все в порядке? – Опустившись перед ней на кор-
точки, он нежно провел пальцами по ее бледной щеке.

Меган взяла его руку и убрала ее от своего лица.
– Да. Я в полном порядке. – Она заставила себя улыбнуть-

ся: – Правда. Он ко мне не прикоснулся. Если кто и постра-
дал, так это он.

– Ты правда в него стреляла?
– Да.
– Не знал, что у тебя есть оружие.
Когда Уилл сел рядом с Меган, она открыла свою сумоч-

ку и продемонстрировала ему ее содержимое. Увидев меж-
ду кошельком и косметичкой маленький пистолет с розовой
рукояткой, он не смог сдержать улыбку.

– Это «сиг сауэр» тридцать восьмого калибра. – Ее глаза
воинственно сверкнули. – Но Уэйн из тира называет его иг-



 
 
 

рушкой.
Очевидно, Рич тоже недооценил оружие и женщину, ко-

торая с его помощью защищалась.
– Как он в использовании?
– У него небольшая отдача. Я попадаю девять из десяти

раз в трехдюймовую мишень с двадцати футов.
– Впечатляет.
К ним подошел спецагент Берд и поздоровался с обоими.
– Миссис Сэндерс, я слышал, что у вас сегодня произошла

неожиданная встреча с Ричардом Лоуэллом.
Меган поднялась, и Уилл последовал ее примеру.
– Да, на стоянке перед моим офисом, – сказала она.
– Давайте пройдем в конференц-зал, и вы мне расскажете,

что произошло. – Агент Берд указал ей на коридор, ведущий
вглубь здания.

Кивнув, Меган повернулась и взяла Уилла за руку:
– Ты пойдешь со мной? Без тебя я не справлюсь.
Она выглядела ранимой и неуверенной. До сих пор он ви-

дел ее такой лишь в день похорон Джейсона. После них он
утешил ее, занявшись с ней любовью.

После той роковой ночи они ни разу не говорили о том,
что между ними произошло. Уилл был рад, что она позво-
нила ему сегодня. Что она хотела, чтобы он был рядом с ней.

– Я тебя не оставлю, – ответил он.
Довольно кивнув, она крепче сжала его руку, и они про-

следовали за агентом Бердом в конференц-зал.



 
 
 

– Миссис Сэндерс, вы сказали дежурной, что вы стреляли
в Ричарда Лоуэлла, – обратился агент ФБР к Меган, указав
ей на стул.

Прежде чем сесть, Меган достала из сумочки пистолет,
который был похож на игрушечный.

– Вы уверены, что попали в него?
– Думаю, да. Он резко повернулся влево, но я, наверное,

ранила его легко, потому что он попытался помешать мне
уехать. Мне пришлось ударить его дверцей машины.

Уилл был поражен ее смелостью.
Агент ФБР кивнул. Выражение его лица было бесстраст-

ным.
–  Как долго вы владеете этим пистолетом, миссис Сэн-

дерс?
– Месяц, но я начала брать его с собой только после того,

как получила разрешение на ношение оружия.
– Вы говорили кому-то, что приобрели оружие?
Меган задумчиво опустила взгляд.
– Дэни Мур ездила вместе со мной в тир. Я никому не

рассказывала про пистолет. Когда никто не знает, что про-
исходит в моей жизни, как я смогла бы объяснить внезапно
возникшую у меня потребность в самозащите?

Агент Берд кивнул:
– То есть Лоуэлл не знал, что у вас есть оружие. Именно

поэтому он и подкараулил вас возле вашего офиса в столь
позднее время.



 
 
 

– Почему вы не можете выяснить, где он остановился? –
спросил Уилл.

Агент молча посмотрел на него, затем снова обратился к
Меган:

– Расскажите мне как можно подробнее о событиях сего-
дняшнего вечера.

– Я допоздна засиделась на работе, и к тому моменту, ко-
гда я покинула офис, все уже разошлись.

Слушая рассказ Меган, Уилл сжал в кулаки руки, которые
держал на коленях. Ему было трудно сдерживать свой гнев,
когда Меган подробно объясняла, как Лоуэлл пытался поме-
шать ей уехать. Уиллу не нравилось то, что он слышал. Судя
по всему, Рич следил за Меган и ждал, когда она окажется
одна, чтобы на нее напасть. Хорошо, что она не растерялась,
достала пистолет и выстрелила в него, а затем ударила его
дверцей. Она все сделала правильно.

– Он вел себя так, словно ожидал, что я соглашусь уехать
с ним, – подытожила Меган.

– Он сказал, куда направляется? – спросил агент Берд.
– Нет. – Ее глаза расширились, голос задрожал. – Мне сле-

довало его об этом спросить. Мне жаль, что я этого не сде-
лала. Просто меня так потрясло его внезапное появление. –
Она посмотрела на свой пистолет, лежащий на темном по-
лированном столе. – Я могла думать лишь о том, как бы от
него сбежать.

– Вы все сделали правильно, миссис Сэндерс.



 
 
 

Меган немного расслабилась. Неужели ее волновала реак-
ция агента на ее рассказ о событиях сегодняшнего вечера?
Неужели она думала, что сделала что-то не так?

Чтобы ее поддержать, Уилл накрыл ее руку своей и слегка
сжал. В ответ Меган еле заметно улыбнулась ему, после чего
снова посерьезнела. Больше всего на свете Уилл хотел, чтобы
Меган была счастлива.

– Может, он сказал вам что-то, что могло бы помочь нам
его найти? – спросил Берд.

Меган задумалась, и между ее бровей залегла складка. За-
тем она посмотрела на агента и покачала головой:

– К сожалению, я больше ничего не могу вспомнить. Все
произошло слишком быстро.

Раздался стук в дверь, и в следующий момент в конфе-
ренц-зал заглянул помощник шерифа Джефф Бейкер.

– Есть какие-нибудь новости? – спросил его агент Берд.
– К тому времени, когда мы добрались до стоянки, Лоуэлл

уже давно оттуда уехал.
– Вы обнаружили следы крови?
Бейкер покачал головой:
– Нет. Видимо, его рана не настолько серьезна, чтобы бы-

ло сильное кровотечение.
– Ясно. Вы поставили в известность шерифа Бэттла?
– Он уже едет сюда.
После ухода Бейкера агент ФБР снова переключил свое

внимание на Меган:



 
 
 

– Есть какое-нибудь безопасное место, где вы могли бы
сегодня переночевать? Думаю, вам сейчас не следует ехать
домой.

– Вы правда думаете, что сегодня он снова попытается по-
добраться к Меган? – спросил его Уилл.

– Я в этом сомневаюсь, но мы ничего не можем исключать.
Судя по всему, этот парень привык действовать импульсив-
но. Мне бы не хотелось его упустить, если он снова здесь по-
явится.

Уилл прочитал в глазах агента Берда, что он хочет, чтобы
Лоуэлл снова попытался подобраться к Меган. Своим пове-
дением Рич дал всем понять, что он не уедет из города без
нее, поэтому она их главный шанс его найти.

При мысли о том, что Меган хотят использовать в каче-
стве приманки, Уилл раздраженно стиснул зубы. Он пони-
мал логику агента Берда, но не мог допустить, чтобы ее под-
вергли опасности.

Положив руку на плечо Меган, Уилл сказал:
– Меган сегодня поедет вместе со мной на мое ранчо «Ко-

зырь в рукаве».
– Я не знаю… – начала она, но агент ее перебил:
– Думаю, это хорошая идея. Мы отправим кого-нибудь ве-

сти наблюдение за домом миссис Сэндерс на тот случай, если
Лоуэлл там появится. Рядом с въездом на ваше ранчо будет
дежурить патрульная машина.

– Я могу позвонить Аарону, – сказала Меган.



 
 
 

– Я твой муж, – напомнил ей Уилл. – Заботиться о тебе
должен я, а не твой брат.

– Обо мне не нужно заботиться, – возразила она, но Уилл
и агент Берд это проигнорировали.

–  Мы заберем на несколько дней ваш пистолет, миссис
Сэндерс,  – сказал агент ФБР.  – Мы съездим на парковку,
проведем следственные действия и вернем его вам.

Кивнув, Меган встала из-за стола:
– Надеюсь, что вы его поймаете. Я не знаю, как долго еще

я смогу все это выносить.
– Я понимаю, как вам сейчас тяжело. Если вам что-то по-

надобится или Лоуэлл снова объявится, пожалуйста, свяжи-
тесь с нами.

– Спасибо, – ответила она и направилась к двери.
Уилл последовал за ней.
– Хочешь заехать к себе домой за вещами? – спросил он

Меган покачала головой:
– Я понимаю, что он, скорее всего, уже покинул город,

но мне все равно не хочется сегодня ехать к себе. Ты ведь
сможешь одолжить мне пижаму или что-то в этом роде? –
улыбнулась она.

Меган будет ночевать в его доме. Эта мысль взволновала
Уилла.

– Думаю, я смогу найти для тебя одежду, – ответил он,
стараясь сохранять спокойствие.

Но его богатое воображение уже нарисовало ее обнажен-



 
 
 

ной, и низ его живота пронзила боль желания. Сегодня ему
будет непросто уснуть, зная, что Меган находится в одной из
соседних комнат.

– Я правда очень признательна тебе за все, что ты для ме-
ня делаешь.

– Не благодари меня. Во всем, что с тобой произошло,
виноват я.

Остановившись посреди коридора, она посмотрела на
него.

– Почему ты так думаешь?
Уилл взял ее за руку и вывел на улицу.
– Видишь ли, Рич хотел занять мое место. Если бы я об-

ращал внимание на детали, возможно, ему не удалось бы со-
вершить покушение на меня.

– Ты не можешь брать на себя ответственность за его по-
ступки. Никто не мог знать, что он собирался сделать, и ты
не единственный, чью жизнь он испортил.

Подумав обо всех женщинах, которых обманул и исполь-
зовал Рич, Уилл кивнул.

Брат Меган Джейсон узнал о махинациях Рича, попытался
его разоблачить и поплатился за это жизнью. Никто не винил
Уилла в гибели его друга, но он все равно все время корил
себя.

– Но ты должна признать, что его главной целью было за-
брать все то, что принадлежит мне, – сказал Уилл.

Они пересекли стоянку и остановились рядом с «порше»



 
 
 

Меган.
– Может, ты хочешь поехать вместе со мной? Я пришлю

пару своих работников за твоей машиной.
Меган обхватила себя руками.
– Не надо. Я сама смогу доехать до ранчо.
– Но ты сегодня испытала сильное потрясение.
– Со мной правда все в порядке.
Она сердито посмотрела на него, но ей не удалось его об-

мануть.
– Ты через многое прошла, – сказал он.
– Не только я.
– Но это не умаляет серьезность того, что произошло се-

годня.
– Нам с тобой нужно о многом поговорить, – неожидан-

но сказала она, достав из сумочки брелок дистанционного
управления, и нажала на кнопку.

– Например?
– В последнее время мы с тобой друг друга избегаем. Мы

ходим вокруг да около, прячась от реальности за вежливыми
фразами.

Уилл вспомнил ту ночь, когда они находили поддержку
и удовольствие в объятиях друг друга. Тогда между ними
не было никакой вежливости. Только страсть и желание по-
делиться друг с другом своей болью. Правда заключалась
в том, что он по-прежнему нуждался в Меган. Что она по-
прежнему была ему нужна, причем не только в постели. Но



 
 
 

он пока не был уверен, что Меган чувствует то же самое.
– Ты права. Мы почти не обсуждали эмоциональные по-

следствия того, что Рич занял мое место.
В его голове вертелось множество вопросов, но он подо-

зревал, что не все ответы Меган ему понравятся.
– Может, пропустим по паре стаканчиков? – предложила

она. – Ты сможешь спросить меня обо всем, что тебя инте-
ресует.

– Думаю, это хорошая идея. Нам действительно следует
поближе друг с другом познакомиться.

– Я тоже так считаю, – улыбнулась она, открыла дверцу и
села в машину.



 
 
 

 
Глава 3

 
Когда впереди загорелись стоп-сигналы «лендровера»

Уилла, Меган сняла ногу с педали газа и вытерла влажные
ладони о юбку. Мгновение спустя ворота ранчо «Козырь в
рукаве» распахнулись, и она заехала в них следом за Уиллом.

Не совершила ли она ошибку, приехав сюда? За полчаса
пути ее нервы успокоились, и она начала мыслить ясно. Ко-
гда она согласилась переночевать на ранчо Уилла, она боя-
лась, что Рич может появиться у нее дома. Теперь у нее по-
явились новые причины для беспокойства.

Когда она в прошлый раз чувствовала себя такой слабой
и уязвимой, она бросилась в объятия Уилла, не подумав о
последствиях. При воспоминании о его ласках и поцелуях
внизу ее живота возникла тянущая боль, и она выругалась
себе под нос. Ей захотелось, чтобы Уилл снова ею овладел,
и в этот раз она не нуждалась в утешении.

Полчаса назад она предложила Уиллу выпить немного и
поближе друг с другом познакомиться. Говоря об этом, она
представляла себе, как слизывает капли ликера с его загоре-
лой кожи. Интересно, какое сильное потрясение он испытал
бы, если бы узнал об этом?

Хотя Меган много раз бывала на ранчо «Козырь в рука-
ве», она до их пор не перестала восхищаться главным до-
мом и головокружительными видами, открывающимися из



 
 
 

его больших окон. На веранде, обрамляющей дом по пери-
метру, были качели и столики со стульями.

Припарковавшись рядом с Уиллом, она поднялась вместе
с ним по широкой лестнице и вошла в дом через двуствор-
чатую дверь.

Когда Меган вышла замуж за мошенника, выдавшего себя
за Уилла, она расстроилась, узнав, что он не хотел жить на
ранчо. Ей нравились открытые пространства, запахи земли
и травы и тишина, нарушаемая лишь мычанием пасущихся
коров.

– Ты улыбаешься, – заметил Уилл, когда они прошли в
гостиную, – и это хорошо.

Он не стал спрашивать, почему она улыбалась, но в его
голосе слышалось любопытство. Предложив ей сесть на ди-
ван, он пошел к барной стойке.

Сняв туфли, Меган забралась с ногами на диван и стала
наблюдать за тем, как Уилл наливает виски в стаканы. Белая
рубашка и джинсы сидели идеально на его стройном муску-
листом теле. Его черные волосы слегка растрепались, и это
придавало ему хулиганский вид.

– С тобой я чувствую себя в безопасности, – сказала она,
взяв у него стакан. Их пальцы при этом соприкоснулись, и
по ее коже пробежал электрический разряд. – Кроме того,
мне здесь нравится.

– Мы можем поговорить о том, что ты сегодня сделала? –
Сев рядом с ней, Уилл несколько секунд смотрел в свой ста-



 
 
 

кан, словно янтарная жидкость могла дать ему ответы на его
вопросы, затем перевел взгляд на Меган. – Ты очень смелая.

– Мне до сих пор не верится, что я в него стреляла.
– Полагаю, он тоже не может в это поверить.
– Как ты думаешь, после этого его решимость добраться

до меня ослабла или усилилась?
– Я не допущу, чтобы с тобой что-то случилось, – ответил

Уилл после продолжительной паузы.
Он произнес это так, словно Меган принадлежала ему. Ей

захотелось забраться к нему на колени и дать понять, что она
хочет ему принадлежать.

– Надеюсь, что они скоро его найдут, – сказала она. – Не
могу дождаться, когда этот кошмар закончится.

– Я тоже.
За этим последовала долгая пауза, во время которой они

пили виски. Уилл первый нарушил молчание:
– Меган, нам нужно поговорить о том, что будет, когда

Лоуэлла поймают. Пока он гуляет на свободе, ФБР хочет,
чтобы мы с тобой вели себя так, будто мы женаты. Но когда
его поймают, нам с тобой нужно будет разобраться с фор-
мальностями.

Меган поняла, на что он намекает, но как она может раз-
вестись с человеком, за которого в действительности не вы-
ходила замуж?

– Формально я вышла замуж за Уилла Сэндерса.
Губы Уилла дернулись.



 
 
 

– И ему очень повезло.
Его игривый тон придал ей смелости.
– Ты хочешь узнать, буду ли я требовать, чтобы ты платил

мне содержание после развода?
Уилл тут же посерьезнел.
– Я с радостью заплачу тебе столько, сколько ты захочешь.
– Я пошутила. – Меган нахмурилась: – Неужели ты правда

думал, что я буду требовать финансовую компенсацию?
– Думаю, ты имеешь на это полное право. Твоя жизнь пе-

ревернулась с ног на голову, потому что Лоуэлл притворился
мной. Это означает, что я несу за тебя ответственность.

– Это ужасно.
– Что ужасно?
– Я не какая-то там алчная охотница за деньгами, кото-

рая хочет извлечь прибыль из сложившейся ситуации. У те-
бя полно денег, но ведь и я тоже не бедствую.

– Конечно, ты не такая, но по закону…
– Прекрати, – сказала она, всплеснув руками. – Если мы

будем продолжать в том же духе, мы впервые поссоримся.
– Зато потом мы сможем заняться примирительным сек-

сом, – улыбнулся он.
Щеки Меган вспыхнули. Низ ее живота снова пронзила

боль, и она заерзала на диване.
– Может, сразу перейдем к нему? – сказала она, и соб-

ственный голос показался ей чужим.
Они молча уставились друг на друга. Сердце Меган би-



 
 
 

лось так часто, что Уилл, наверное, слышал его стук. Что,
если она сейчас встанет и начнет расстегивать блузку? Он ее
остановит или тоже начнет раздеваться?

Уилл первый моргнул, и его губы медленно растянулись
в улыбке.

– Знаешь, – хрипло произнес он, – мне понравилось быть
твоим мужем.

Расстроенная тем, что ни один из них не приступил к ак-
тивным действиям, Меган допила остатки виски и протяну-
ла Уиллу пустой стакан.

– Мне тоже понравилось быть твоей женой. Пожалуйста,
налей мне еще.

Допив свой виски, Уилл поднялся, взял ее стакан и снова
направился к бару. Через минуту он вернулся и сел на диван.

– Я был потрясен, когда пришел на собственные похороны
и узнал, что у меня есть жена, – сказал он.

– Полагаю, в тот день тебя потрясло не только это. – Взяв
у него стакан, Меган обнаружила, что он налил ей больше
виски, чем в первый раз. – Например, ты узнал, что якобы
умер.

– Это было странно.
Вглядевшись в его черты, Меган уловила в них еле за-

метное напряжение. Когда-то Уилл Сэндерс был веселым и
полностью уверенным в себе. После своего возвращения в
Ройял он временами впадал в задумчивость, словно его что-
то мучило. Сейчас он больше походил на человека, который



 
 
 

мог бы заинтересоваться несовершенной женщиной вроде
нее.

– Что было странно? – спросила она.
– Что Лоуэлл стал мной и ни у кого не возникло никаких

сомнений. Неужели он так на меня похож?
– Как дешевая китайская подделка на брендовую вещь, –

ответила она. – Многие замечали различия, но мы списыва-
ли это на несчастный случай.

– Должно быть, он все-таки что-то сделал правильно, раз
ты согласилась выйти за него замуж.

Меган вспомнила, что они с Уиллом договорились быть
друг с другом откровенными.

– По правде говоря, я была так рада, что он, то есть ты,
наконец меня заметил, что я позволила ему меня обмануть. –
Меган заметила, что он удивился. Почему бы после того, что
она испытала сегодня, ей не признаться бы ему в том, что
когда-то она была в него влюблена? – Когда я была школь-
ницей, я все отдала бы за твою улыбку, но ты даже не знал
о моем существовании.

– Это неправда. Я о нем знал. – Он шумно выдохнул. –
Прости. Хотя мы давно друг друга знали, я был недостаточно
умен, чтобы оценить тебя по достоинству.

– Я не давала тебе такой возможности, – сказала Меган. –
Я всегда была с тобой такой робкой. Раньше я думала, что ты
никогда не обратишь на меня внимания, потому что тогда я
была девочкой-сорванцом.



 
 
 

Уилл покачал головой:
– Я не хочу, чтобы думала, что я не обращал на тебя вни-

мания. Ты мне нравилась и тогда. Ты красива и умна. В тебе
есть страсть и жизненная энергия. Я нахожу это очень при-
влекательным.

– Мне очень приятно слышать…
– Как ты думаешь, почему Лоуэлл из всех женщин в го-

роде выбрал именно тебя? – перебил ее Уилл.
– Я не знаю.
Когда выяснилось, что она вышла замуж за самозванца,

Меган предположила, что Рич остановил свой выбор на ней,
потому что она продолжала сохнуть по Уиллу, несмотря на
то что он разбил ей сердце, когда женился на Селене Джей-
кобс. Ричу доставляло удовольствие причинять боль безза-
щитным людям. Безответная любовь к Уиллу сделала ее лег-
кой добычей.

– Он хотел занять мое место, – продолжил Уилл. – Думаю,
именно поэтому он решил заполучить женщину, которой я
восхищался и которую я желал.

– Ты меня желал? – Меган покачала головой: – Я в это не
верю.

– Даже несмотря на то, что между нами произошло после
похорон Джейсона? Ты, наверно, шутишь.

– Это было… Я просто думала, что мы оба были расстро-
ены и нуждались в поддержке.

– Не делай этого.



 
 
 

– Что я делаю не так?
– Всякий раз, когда я говорю тебе комплимент, ты от него

отмахиваешься, словно не веришь, что я говорю правду.
– Я верю. – По правде говоря, она не помнила, чтобы до

своей роковой поездки в Мексику он хотя бы намекнул на
то, что его к ней влечет. – Точнее, хочу верить.

– Что тебе мешает?
– Голос в моей голове. Он критикует меня и постоянно

говорит, что я должна работать больше и лучше. Я не могу
наслаждаться своим успехом, потому что мне всегда мало
достигнутого.

–  Если ты постоянно сравниваешь себя с Джейсоном и
Аароном, ты слишком несправедлива к себе. Ты создала
успешную компанию, и я знаю, что твои братья очень гор-
дятся… гордились тобой.

Подумав о Джейсоне, Уилл в очередной раз испытал ду-
шевную боль и чувство вины.

– Я знаю, что это правда. – Меган накрыла его руку сво-
ей. – Думаю, я стала такой благодаря двум моим старшим
братьям. У нас было принято во всем соревноваться, и они
не делали мне поблажек, потому что я была девочкой.

– Им следовало давать тебе послабление не из-за твоего
пола. Я знал их как облупленных. Уверен, они сговорились
против тебя. Это было несправедливо по отношению к тебе.

– Это закалило мой характер. Я научилась сохранять спо-
койствие и улыбаться во время самых напряженных перего-



 
 
 

воров.
– Со мной тебе нет необходимости быть сильной. – Уилл

приподнял пальцами ее подбородок и встретился с ней
взглядом. – Мне нравится мчаться на белом коне к тебе на
помощь.

–  Здорово иметь рядом такого благородного рыцаря в
сверкающих доспехах, как ты.

Меган придвинулась чуть ближе в надежде на то, что он
прочитает ее мысли и поцелует ее.

– Это хорошо, потому что я намерен защищать тебя от
Лоуэлла, если он снова появится. – Его слова прозвучали так
искренне, что по ее спине пробежала дрожь. Уилл погладил
ее по щеке, и ее кожу начало покалывать. – Если с тобой что-
нибудь случится, я не смогу себе этого простить.

К ее разочарованию, губы Уилла коснулись ее лба, а не
губ. Все же она вздохнула и насладилась его близостью и аро-
матом его одеколона.

– А теперь, может, поговорим о пистолете с розовой ру-
кояткой? – криво улыбнулся Уилл.

В ответ на его поддразнивание Меган закатила глаза.
– У этого пистолета отличные отзывы.
– Но он розовый.
– На тот момент в магазине был только такой вариант этой

модели. К тому же я хотела как можно скорее получить ору-
жие. И я смогла с его помощью себя защитить. Я выстрелила
в Рича и ранила его. Возможно, пуля лишь слегка его заде-



 
 
 

ла, но я застигла его врасплох, и это дало мне возможность
сбежать.

– Ты все сделала как надо. Мне хотелось бы увидеть лицо
Рича в тот момент, когда ты нацелила на него пистолет.

– Он удивился. Когда я была с ним, я не вела себя как жен-
щина, которая может за себя постоять. Я не перечила ему.

– Почему?
– Я боялась потерять «Уилла Сэндерса». Если бы я его

потеряла… – Она отвернулась, но Уилл взял ее за подборо-
док и снова заставил посмотреть ему в глаза. – Если бы я его
потеряла, я была бы жалкой неудачницей.

– Это ему следовало бы бояться тебя потерять. Ты стоишь
миллиона таких, как Рич Лоуэлл.

Таких, как Рич Лоуэлл, возможно. Но определенно не та-
ких, как Уилл Сэндерс.

В начале их отношений Лоуэлл постоянно говорил ей, как
она красива и сексуальна, хвалил ее манеру одеваться. Она
была слишком увлечена им и не понимала, что он замеча-
ет только то, что лежит на поверхности. Уилл, в отличие от
него, видел то, что находилось за ее красивой внешностью.
Он видел ее недостатки и не осуждал ее за них. Это позво-
ляло Меган расслабляться в его обществе и быть с ним от-
кровенной.

– Мне жаль, что я принимала Лоуэлла за тебя.
– А мне не жаль. Если бы он не выдал себя за меня, мы с

тобой не были бы сейчас женаты.



 
 
 

– Но мы с тобой женаты не по-настоящему.
– Формально мы с тобой муж и жена.
Они долго смотрели друг на друга, не говоря ни слова. В

голове у Меган одна за другой проносились ответные репли-
ки, но она не произнесла вслух ни одной из них. Все они ка-
зались ей неубедительными отговорками.

Но что, если она откроет свои карты, а он разозлится или
испытает потрясение? В конце концов, он не выбирал ее се-
бе в жены, в то время как она влюбилась в Уилла Сэндерса
и вышла за него замуж. Да, она стала женой мошенника, вы-
давшего себя за Уилла, но после долгих раздумий поняла,
что не хочет разводиться.

– Ты его любила?
Меган внимательно посмотрела на Уилла, пытаясь по-

нять, с какой целью он задал ей этот вопрос. Он хочет узнать,
любит ли она его, Рича, по-прежнему? Ответ был отрица-
тельным, но она выходила замуж не за Рича Лоуэлла. Она
выходила замуж за Уилла Сэндерса. По-крайней мере, она
так думала.

–  Если бы я его не любила, я не вышла бы за него за-
муж, – ответила Меган, по-прежнему не чувствуя уверенно-
сти. Сейчас она понимала, что Рич во многом уступал Уил-
лу. Что ее в нем привлекло? Она любила Рича или человека,
за которого она его приняла? У Меган не было ответа на этот
вопрос, и ее это беспокоило. Сможет ли она впредь доверять
себе в вопросах, касающихся отношений с мужчинами?



 
 
 

На щеке Рича дернулся мускул.
– Ну разумеется.
В его тоне были нотки разочарования или она приняла

желаемое за действительное?
–  Я обещала сказать тебе правду. Ситуация слишком

сложная, и ответить, что я его любила, мне было проще все-
го.
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